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The Mediterranean
Bagin is one of the world’s richest
places in terms of animal and plant
diversity. This has led to being
recognized as one of the Global
Biodiversity Hotspots. Furthermore,
is an extremely important area for
European migratory birds due to its
strategic situation at the heart of one
of the world’s major migratory bird
flyways. The Balearic Islands, like a
bridge between Africa and Europe,
are situated just in the middle of
these routes. In addition, for its mild,
pleasant and temperate climate, and
the combination of well diversified
and rich habitats, the Balearic Islands
are a really good choice for birds,
but also for nature enthusiats who
look for them ...

But each island has its own
character and identity. Ibiza and
Formentera constitute a natural
unity, certainly related to Mallorca
and Minorca, but different at the
same time. The Pitiises archipelago
is characterized for a different
combination and diversity of habitats,
and have not the same natural
history origins. In part, its territory,
is more related to the eastern Iberian
Peninsula or North Africa. Each
island presents new opportunities
for birdwatchers.

Natural areas of Ibiza
are mostly unknown
by travelers, despite

its importance and
great biological

diversity.

Ibiza is famous worldwide for
its nightlife and parties during the
summer in the main tourist resorts.
The rest of its territory has vast
unspoiled areas and preserved
rural landscapes. For the quality of
their habitats and the importance of
certain animal and plant species, part
of the island is protected by Natura
2000 network and Special Protection
Areas.

Plus, there’s a good source of
accommodation facilities, a rich
gastronomy, and an experienced
tourist offer, perfect for a familiar
holidays.

Here it is some hopefully useful
information to maximize your
birdwatching experience and your
holiday in Ibiza.

About two hundred species of
birds may be watched year-round in
Ibiza. Some of them are residents but
others are migrants or vagrants that
reach the island only during spring
or autumn migration passages. So,
pay attention, if you visit the island
in spring or autumn months, maybe
you will be lucky to watch amount of
migrants, like black kites or red-footed
falcons, or any rare passerine bird.

[nland landscapes The rural
ibizan landscape is composed of a
mosaic of farmfields and forested
areas with Aleppo pines, juniper
trees and Mediterranean coastal
scrublands. This habitat occupies
large areas of the inland.

Between almond trees, fig trees,
carob trees and grapes, you could
easily find some southern species
like hoopes, bee-eaters, teckla-larks
or rock sparrows (view
recommended sites in the
map).

Also, a good place to
look for two other featured
specialties, the endemic
subspecies of woodchat
shrikes and  spotted
flycatchers, that only breed
in the Balearic islands.

Scops owls and stone
curlews particular songs
and calls can be easily
heard at calm nights in
these areas, especially
during the spring months.
Both species are common
residents in Ibiza.

Throughout the winter, flocks
of finches, like serins, linnets or
goldfinches, can be seen winging
their way in these areas, free of farm
chemicals.

E< Amunts The north of the
island is mainly a high cliffy coast with
some small and rocky beaches. It's
called locally Es Amunts. This is the
most unspoiled and virgin part of the
island, not easy to hike, but absolutely
recommended for adventurers and
nature enthusiasts. You'll find hidden
routes where you will feel in harmony
with nature and wildlife. It's the best
place to appreciate the acrobatic
flights of peregrines and Eleonora’s
falcons, or hear the melodious and
flute-like song of a blue rock trush
male. But not all are birds, you should

also enjoy incredible landscapes and
discover a rich Mediterranean flora

with important ibizan endemics.

In the small village of Sant Lloreng
de Baldfia there's a visitors center
where you can be informed about
hiking routes and places to visit in
this area.

The Mediterranean shrubland,
with plants like junipers, rosemaries
or lavanders, occupy vast areas
around the island. This is the prefered
habitat for the endemic balearic
warbler. I's an abundant bird that
can be found yearround only in
Ibiza, Formentera and Mallorca. In
spring, it's easy to see males singing
at the top of small bushes.

Ses  Salines The
Mediterranean wetlands are very
important for migratory birds. Their
situation provides vital sites and
habitats for species to stop-over
and feed, with some species either
breeding or overwintering. For nature
lovers and birders, wetlands always
constitute very interesting places fo
visit. At the south of the island, just near
the airport, there’s an important place
for birds: Ses Salines. It forms part of a
large Natural Park, that includes some
territories in north Formentera, and
thousands of protected sea hectares,
where live the world best conserved
populations of Posidonia oceanica,
a Mediterranean endemic sea grass.
Posidonia meadows between Ibiza
and Formentera were declared World
Heritage by UNESCO in 1999.

The salt industry began in
phoenician times (B.C.E.) and
continued with others civilizations
that passed through the island for
centuries. The extraction of marine
salt was the most important economic
activity in lbiza until the tourism
industry began. It's an antropized

landscape perfectly integrated with
the natural environment.

The Natural Park is a large
wetland area composed by salt
ponds and canals and reed beds
areas. But also includes different
ecosystems: well preserved and
long sandy beaches and dunes and
some cliff areas can be found in the
surroundings. The park’s diversity
warrants its status as one of the most
important natural areas in the island.

The salt marsh landscape attracts
different birds. Ses Salines is the
place to spot flamingos, herons,
amounts of waders and ducks. Also,
the majestic osprey can be watched
here, and other raptors like kestrels
or marsh harriers.
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There’s a visitor center of the
Natural Park, situated attached to
the small church of Sant Francesc.
You can find useful information about
hiking routes and bird watching in
the area. There's also some bird
observatories.

Small 1¢lands Small uninhabited
islands and islets situated around
lbiza are a true refuge for different
seabirds like balearic shearwater,
scopoli’s shearwater, storm petrel,
Mediterranean shag or audouin’s gull,
also for rare plants, endemic lizards
and other interesting animals. Most
of these places are strictly protected
and have become natural reserves.
You have the chance to sail around
them or rent a boat excursion.
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La,  cuenca del
Meditervaneo es de los
lugares con mayor diversidad animal
y vegetal de todo el mundo. Por ello
ha sido reconocida como uno de los
puntos calientes de biodiversidad del
planeta. Se trata ademds de un érea
extremadamente importante para las
aves europeas, por su estratégica
situacion en el corazén de uno de
los principales corredores migratorios
a escala mundial. Las islas Baleares,
a modo de puente entre Europa y
Africa, se encuentran justo en medio
de estas rutas. Por su clima suave
y temperado, y una diversificada
combinacién de sus habitats,
las Baleares constituyen un
punto de parada obligatorio
para muchas aves migratorias,

y a su vez para los amantes
de la naturaleza que tratan de
observarlas ...

Cada isla tiene su propia
personalidad y cada una
presenta nuevas oportunidades
para la observacién de aves.
lbiza y Formentera, islas
Pitiusas,  constituyen  una
unidad natural, relacionada
con Mallorca y Menorca, pero
diferente al mismo tiempo. Las
Pitiusas se caracterizan por una
combinacién distinta de sus
hébitats, y su historia natural
tiene origenes diferentes. En parte,
su territorio se asemeja mds al este
de la peninsula Ibérica o al norte
de Africa.

Los espacios naturales
de lbiza pasan
desapercibidos para
muchos viajeros, a
pesar de su importancia
y su elevada diversidad
biologica.

La isla es famosa en todo el
mundo por su ajetreada vida
nocturna durante el verano, que se
halla localizada en las principales
zonas turisticas. En el resto de la
isla podemos encontrar amplias
zonas rurales y espacios forestales
bien conservados. Por la calidad
de sus hébitats y la presencia de
determinadas especies animales y
vegetales, una parte del territorio de
la isla se encuentra dentro de la Red

Natura 2000.

Ademés, su amplia oferta
hotelera, su experiencia turistica, y
una exquisita gastronomia, hacen de
lbiza un destino perfecto para unas
vacaciones familiares.

Unas doscientas especies de
aves pueden observarse en la
isla durante el transcurso del afio.
Algunas son residentes, mientras que
ofras solamente visitan la isla durante
el invierno, el periodo reproductor,
o Unicamente durante los pasos
migratorios. Estad atentos si venis
a la isla a inicios de primavera, o
durante el otofio, podriais tener la
suerte de observar algon milano
negro, o un halcén patirrojo, o
quien sabe si cualquier otra especie
migratoria rara.

' . ’ ’

Faicaje intferior El paisaje
interior e$ta formado por un mosaico
de éreas agricolas de secano y
zonas forestales con vegetacién
mediterrdnea. Este hdbitat ocupa
grandes extensiones en el interior de
la isla. Entre almendros, higueras y
algarrobos es facil observar aves
interesantes como las abubillas, los
abejarucos, los gorriones chillones
o las cogujadas montesinas. Este
habitat es el lugar donde buscar las
subespecies endémicas del alcaudén
comin o el papamoscas gris, que sélo
se reproduce en Baleares. El canto
del autillo y de los alcaravanes es
el sonido més caracteristico de las
noches en estos ambientes rurales,
especialmente durante la primavera.
Ambas especies son abundantes y
residen todo el afio en la isla.

Durante el invierno, bandos de
verdecillos, pardillos y jilgueros

acostumbran a volar entre estas
zonas, normalmente libres de
pesticidas.

E< Amunt¢ En el norte de la
isla encontramos un extenso tramo
de costa acantilada con pequefias
calas, conocido localmente como Es
Amunts. Es la parte mds virgen y
mejor conservada de la isla. Existen
multitud de itinerarios para recorrer
su costa escarpada que, en algunas
ocasiones requieren de buenas dosis
de espiritu aventurero. Es el mejor
lugar para maravillarse con los vuelos
acrobdticos del halcoén peregrino
o escuchar el canto aflautado del

roquero solitario. Pero este lugar
no destaca Gnicamente por la aves,
aqui encontraréis parajes increibles
con el mar MediterrGneo como
telon de fondo y una flora rica en
especies endémicas: naturaleza en
estado puro. En el pueblo de Sant
Llorenc de Balafia estd el Centro de
Interpretacién Es Amunts donde os
informarén sobre las rutas a realizar
y los lugares que debéis visitar.

la zonas de garriga, con
sabinas, enebros, romeros y otras
plantas tipicamente mediterraneas,
son el habitat de la curruca balear,
un pequefio paseriforme endémico
que sblo se encuentra en
Ibiza, Formentera y Mallorca.
Es abundante y puede
observarse aqui durante
todo el afo. En primavera es
facil ver los machos cantando
en las partes altas de los
arbustos.

Ses  Salines  Los
humedales mediterrdneos
son muy importantes
paras las aves migratorias
europeas. Su  situacién
les provee de espacios
vitales dénde alimentarse y
recuperar fuerzas durante
los  viajes  migratorios.
Ademés constituyen zonas
de hibernada y reproduccién
para  muchas especies.
Para los aficionados a la
observacién de aves, estos
lugares siempre esconden
sorpresas. En el sur de la
isla, cerca del aeropuerto,
se encuentra este espacio
emblemdtico para los ibicencos y
de gran importancia para las aves.
Ses Salines forma parte de un extenso
Parque Natural que incluye parte de
su territorio en Formentera y miles de
hectéreas marinas protegidas dénde
habitan las praderas de Posidonia
ocednica mejor conservadas del
mundo (razén por la que fueron
declaradas  Patrimonio  de la
Humanidad por la UNESCO en
1999).

La industria de la sal comenzé en
tiempos de los fenicios y continué con
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las diferentes civilizaciones que han
pasado por la isla durante milenios.
Ha sido la actividad econémica
mds importante hasta la llegada
del turismo.

Se trata de wun paisaje
antropizado que integra a la
perfeccién sus valores ambientales.
la zona himeda estd formada
por estanques salineros, canales
y lagunas hipersalinas, asi como
zonas con vegetacién palustre.
Pero también encontramos ofros
ecosistemas  diferentes en  sus
inmediaciones: largas playas de
arena y dunas, y alguna zonas

de acantilados. Es precisamente
esta diversidad de habitats lo que
hace que Ses Salines sea el espacio
natural de mayor relevancia la isla

de Ibiza.

Los estanques salineros son
el habitat dénde observar los
emblematicos flamencos y diferentes
especies de garzas, andtidas y
limicolas. También la majestuosa
dguila pescadora hace presencia
en este espacio, ademds de otras
rapaces como los cernicalos o los
aguiluchos laguneros.

En el Centro de Interpretacién

de Ses Salines, situado junto a la
pequefia iglesia de Sant Francesc de
S'Estany, puede encontrarse toda la
informacién necesaria para visitar
el parque y conocer sus valores
naturales, ademas de pedir prestados
unos prisméticos y utilizar algunos
de los observatorios de fauna
disponibles.

[¢lotes Los islotes y pequefas
islas deshabitadas situadas alrededor
de Ibiza, constituyen un verdadero
refugio para muchas especies de aves
marinas, entre las que destaca la
pardela balear, un endemismo de las
islas Baleares que se encuentra en
peligro critico de extincion. Ademés
de pardelas cenicientas, paifios,
cormoranes mofudos y gaviotas de
Audouin, los islotes son el habitat
de lagartijas endémicas y un buen
nomero de especies de plantas de
elevado interés. Muchos de estos
lugares se hallan estrictamente
protegidos o forman parte de Reservas
Naturales. Si tenéis la oportunidad,
realizad una excursién en barco para
navegar por sus alrededores.

Common name - Nombre comun Latin name - Nombre cientifico = Status Abundance Eleonora’s falcon - Halcon de Eleonora Falco eleonorae Sm Scopoli’s shearwater - Pardela cenicienta Calonectris diomedea Sm, Ws
Alpine swift - Vencejo real Tachymarptis melba Sr, Ms European turtle dove - Tértola europea Steptopelia turtur Sa, Mm Scops owl - Autillo Otus scops Ra, Ws
Audouin’s gull - Gaviota de Audouin Larus audounii Sm, Wm Greater flamingo - Flamenco Phoenicopterus roseus S, Wm, Mm Serin - Verdecillo Serinus serinus Ra, Wa, Ms
Balearic shearwater - Pardela balear Puffinus mauretanicus Sm Greater Short-toed Lark - Terrera comdn Calandrella brachyclada Sm, Mm Sheld-Duck - Tarro blanco Tadorna Tadorna Sr, Wm, Ms
Balearic warbler - Curruca balear Sylvia balearica Ra Hooppoe - Abubilla Upupa epops Rm, Mm Spotted Flycatcher - Papamoscas gris Musciapa striata ssp. balearica | Sa
Bee-eater - Abejaruco Merops apiaster Ss, Wr, Mm Kentish plover - Chorlitejo patinegro Charadrius alexandrinus Rm, Wm, Mm Stone curlew - Alcaravén Burhinus oedicnemus Rm
Black-winged stilt - Cigliefiuela Himanthopus himanthopus Sm, Mm Linnet - Pardillo comun Carduelis cannabina Ra Tawny pipit - Bisbita campestre Anthus campestris Ss, Ms
Blue rock trush - Roquero solitario Monticola solitarius Rm Long-eared owl - Buho chico Asio otus Rs Thekla lark - Cogujada montesina Galerida theklae Rm
Booted eagle - Aguila calzada Aquila pennata Ws, Mm Marbled duck - Cerceta pardilla Marmaronetta angustirostris A, Introduced Woodchat Shrike - Alcaudén comun Lanius senator ssp. badius Sa, Ma
Cattle egret - Garcilla bueyera Bubulcus ibis Ws, Me Mediterranean shag - Cormordn mofiudo Phalacrocorax aristoteles Rm

Cetti’s warbler - Ruisefior bastardo Cettia cetti Rs, Hm Pallid swift - Vencejo pélido Apus pallidus Sm, Mm Status - Estatus Abundance - Abundancia

Cirl bunting - Escribano sotefio Emberiza cirlus Rs Peregrine falcon - Halcon peregrino Falco peregrinus Rs, Ws A: Accidental - Accidental

Crag martin - Avidn roquero Ptyonoprogne rupestris Re, Wm Pratincole - Canastera Glareola pratincola Mr M: Migrant - Migrante r: rare - rara

Common crane - Grulla Grus grus He, Mr Red-rumped swallow - Golondrina ddurica | Cecropis daurica Ms R: Resident - Residente S: scarce - escasa

Crosbill - Piquituerto Loxia curvirostra Rm Rock sparrow - Gorrién chillén Petronia petronia Rm S: Summer resident - Estival m: moderated - moderada

Dardford’s warbler - Curruca rabilarga Sylvia undata Wm, Ms Sardinian Warbler - Curruca cabecinegra Sylvia melanocechapala Ra W: Wintering - Invernante a: abundant - abundante
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1 PuntadesesPortes

38°49’55”N °24°21”E
Kiiste und mediterranes Buschland -
Costa i garriga

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

Ny
e
s

Audouin’s gull (larus audouinii,
balearic shearwater (Puffinus mauretanicus),
scopoli's shearwater (Calonectris diomedeal,
shag [Phalacrocorax aristoteles sp. desmarestii),
sandwich tern [Sterna sandvidcensis), great skua
(Stercorarius skual, kentish plover (Charadrius
alexandrinus),  balearic  warbler  (Sylvia
balearica), spotted flycatcher (Muscicapa
striata sp. balearica), sardinian warbler (Sylvia
melanocephala), linnet (Carduelis cannabinal,
serin (Serinus sernius)

2 EstanysdesCavallet

38°50’53’N 1°24’3’E
Salinen und mediterranes Buschland
- Salines i garriga

N
DY
s

Winter, Frihling, Sommer, Herbst -

Hivern, primavera, esfiu i tardor

A Black-winged  sfilt  [Himantopus
himantopus), avocet [Recurvirostra avosettal,
flamingo  (Phoenicopterus roseus), kentish
plover (Charadrius alexandrinus), little ringed
plover (Charadrius dubius), sheldduck (Tadorna
tadorna), litle egret (Egrefia garzeta), grey
heron (Ardea cinerea), great egret (Ardea
alba), cormorant (Phalacrocorax carbo, grey
plover (Pluvialis squatarola), common sandpiper
(Actitis  hypoleucos), common greenshank
(Tringa nebularia), common redshank (Tringa

tottanus), black-headed gull (Chroicocephalus
ridibundus), kingfisher (Alcedo atthis), mallard
|Anas platyrhynchos), osprey (Pandion haliaetus),
balearic warbler (Sylvia balearica), spotted
flycatcher (Muscicapa striata sp. balearical,
sardinian warbler (Sylvia melanocephalal, linnet
(Carduelis cannabina), serin (Serinus sernius)

3 capdesFalcéo

38°51°5”N 1°22’2”E
Kuste, Steilklippen, Salinen und
mediterranes Buschland - Costa, penya-segats,
salines i garriga

Ny
e
s

Winter, Frihling, Sommer, Herbst -

Hivern, primavera, estiu i tardor

/t Blue rock trush (Monticola solitarius),
peregrine falcon (Falco pregrinus), osprey
[Pandion haliaetus), Black-winged stilt (Himantopus
himantopus), avocet [Recurvirostra avosettal,
flamingo (Phoenicopterus roseus), kentish plover
(Charadrius alexandrinus), litfle ringed plover
(Charadrius dubius), sheld-duck (Tadorna tadomal,
litle egret (Egrefia garzeta), grey heron [Ardea
cinerea), cormorant [Phalacrocorax carbo), grey
plover (Pluvialis squatarola), common sandpiper
(Actifis hypoleucos), common greenshank
(Tringa nebularia), common redshank (Tringa
fottanus), black-headed gull (Chroicocephalus
ridibundus), kingfisher (Alcedo atthis), mallard
[Anas platyrhynchos), osprey (Pandion haliaetus),
balearic warbler (Sylvia balearica), spotted
flycatcher (Muscicapa striata sp. balearical,
sardinian warbler [Sylvia melanocephalal, linnet
(Carduelis cannabina), serin (Serinus sernius),
crag martin (Plyonoprogne rupestris)

4 santFrancescde s Estany
38°52’6”N 1°23°20”E
Salinen - Salines

N
AE
Winter, Frihling, Sommer, Herbst -

Hivern, primavera, estiu i tardor

Black-winged  sfilt  (Himantopus
himantopus), flamingo (Phoenicopterus roseus),
moorhen (Callinula chloropus), black-necked
grebe (Podiceps nigricollis), kentish plover
(Charadrius alexandrinus), litlle ringed plover
(Charadrius  dubius), sheld-duck (Tadorna
tadorna), marbled duck (Marmaronetta
angustirostris), litlle egret (Egretta garzeta), grey
heron [Ardea cinerea), great egret (Ardea albal,
common sandpiper (Actitis hypoleucos), common
greenshank (Tringa nebularia), common redshank
[Tringa tottanus), kingfisher (Alcedo atthis), marsh
harrier (Circus aeruginosus), osprey [Pandion
haliaetus), yellow wagtail (Motacilla flava)

5 sSasSalRossa

2 38°52’31”N 1°24’1”E
4% Salinen, landwirtschafiliche Fléchen

und mediterranes Buschland - Salines, zones
de cultiv i garriga

Winter, Frihling, Sommer, Herbst -

Hivern, primavera, estiu i tardor

! Moorhen (Gallinula chloropus), water
rail (Rallus aquaticus), black-necked grebe
[Podiceps  nigricollis), avocet (Recurvirostra
avosetta), Black-winged stilt  (Himantopus
himantopus), flamingo (Phoenicopferus roseus),
kentish plover (Charadrius alexandrinus), litle
ringed plover (Charadrius dubius), sheld-duck
(Tadorna tadorna), marbled duck (Marmaronetta
angustirostris), litle egret (Egretta garzeta),
grey heron [Ardea cinerea), grey plover
[Pluvialis  squatarola), common  sandpiper
|Actifis hypoleucos), common greenshank
[Tringa nebularia), common redshank (Tringa
fottanus), common kingfisher (Alcedo atthis),
zitting cisticola (Cisticola juncidis), tawny pipit
[Anthus campestris), teckla lark (Galerida theklae)

6 Escodolar
38°51°48”N 1°21°29”E
Kiste, Salinen, landwirtschaftliche

Fléchen und mediterranes Buschland - Costa,
salines, zones de cultiv i garriga

e
".’\‘7

Winter, Frihling, Sommer, Herbst -

Hivern, primavera, estiu i tardor

! Black-winged  stilt  (Himantopus
himantopus), flamingo (Phoenicopferus roseus),

kentish plover (Charadrius alexandrinus), litle
ringed plover (Charadrius dubius), sheld-
duck (Tadorna tadornal), litlle egret (Egretta
garzeta), grey heron (Ardea cinerea), grey
plover (Pluvialis squatarola), great egret (Ardea
alba), common sandpiper [Actifis hypoleucos),
common greenshank (Tringa nebularia), common
redshank (Tringa fottanus), kingfisher [Alcedo
afthis), common crane (Grus grus), grater
shorttoaded lark (Calandrella brachydactyla),
cormorant (Phalacrocorax carbo), prantincole
[Glareola pratincola), slender billed gull (Larus
genei), sandwich tearn (Sterna sandvidcensis)
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Platja de S’Arenal
Platja des Pouet
Platja de S’Estanyol

Platja d’en Serral

7 SesFeixesde Talamanca
a5 38°55’7”N 1°26°58”E
*&  Rohrichflandschaft - Canyar

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

Moorhen (Gallinula chloropus), water
rail (Rallus aquaticus), litlle egret (Egrefta garzeta),
grey heron (Ardea cinerea), purple heron (Ardea
purpureal, squacco heron [Ardeola ralloides),
litle ringed plover (Charadrius dubius), ringed
plover (Charadrius hiaticula), linnet (Carduelis
cannabina), cetti's warbler (Cettia cetti), reed
bunting (Emberiza schoeniclus), zitting cisticola
[Cisticola juncidis), yellow wagtail (Motacilla
flava)

8 RiudesantaEularia
R 38°58°43”N 1°31°47”E
& Flussmindung, Kuste und
Rohrichtabschnitte - Desembocadura, costa i
canyar

O Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

Moorhen (Gallinula chloropus), little
egret (Egrefta garzeta), grey heron (Ardea
cinerea), kingfisher (Alcedo aithis), mallard
[Anas plafyrhynchos), cefti's warbler (Cettia
cetti], nightingale (luscinia megarhynchos),
Mediterranean shag (Phalacrocorax aristoteles
sp. desmarestii), cormorant [Phalacrocorax carbo)

9 CaplLlentrisca
39° 2°5”N 1°37’12”E
CSteilklippen, Kiste und mediterranes
Buschland - Penyasegats, cosfa i garriga

O Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

A Peregrine falcon (Falco peregrinus),
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), osprey
[Pandion halicetus), alpine Swift (Tachymarptis
melba), pallid Swift [Apus pallidus), blue rock
trush (Monticola solitarius), balearic warbler
[Sylvia balearica), sardinian warbler (Sylvia
melanocephala), serin (Serinus serinus), linnet
[Carduelis cannabina), spooted  flycatcher
[Muscicapa striata ssp. balearical

10 Puigdes Savinar
.. 38°52’31”N 1°13’46”E

P
AV

Steilklippen, Kiiste und mediterranes
Buschland - Penyasegats, cosfa i garriga

@ Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

/t Peregrine falcon (Falco peregrinus),
Eleonora’s  falcon  (Falco  eleonorae),
osprey (Pandion  halicetus), alpine
Swift (Tachymarptis melbal, pallid
Swift [Apus pallidus), blue rock
trush  (Monticola  solitarius),
balearic warbler (Sylvia
balearica), sardinian
warbler (Sylvia
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Falco peregrinvg
Famé;rino Falcon - Halcén f&roé;rino

melanocephala), serin (Serinus serinus), linnet
(Carduelis cannabina), spooted flycatcher
[(Muscicapa striata ssp. balearica)

1 1 Platges de Comie
ase 38°57°44”N 1°13’14”E
438 Sirand, Dinen, Kiste und mediterranes
Buschland - Platges, costa i garriga

O Winter, Frihling, Herbst - Hivern,

primavera i fardor

A Audouin’s gull (larus audouinii),
balearic  shearwater (Puffinus mauratinus),
scopoli’'s shearwater (Calonectris diomedea),
Mediterranean shag [Phalacrocorax aristoteles sp.
desmarestii), balearic warbler (Sylvia balearical,
sardinia warbler (Sylvia melanocephalal, linnet
(Carduelis cannabina), blue rock trush (Monticola
solitarius), Serin (Sernisu serinus), spooted
flycatcher (Muscicapa striata ssp. balearical,
migrant wheatears (Oenanthe sp.)

12 saTalaiadesant Josep
2 38°54°40”N1°16’28”E
448 Wald, landwirtschafiliche Nutzfléchen

und mediterranes Buschland - Zones forestals,
zones de cultiu i garriga

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
prim@ro i tardor

A Boored Eagle (Aquila pennatal,
peregrine falcon (Falco peregrinus), long eared
owl (Asio otus), scops owl (Otus scops), wryneck
Uynx torquilla), firecrest (Regulus ignicapillus),
balearic warbler (Sylvia balearical, sardinian
warbler (Sylvia melanocephala), serin (Serinus
serinus), linnet (Carduelis cannabina),
goldfinch (Carduelis carduelis),
common crosbill {Loxia
curvirostral)

Cap de
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7 Es
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5 S’Esponja

L

13 Benimussa
38°56’10”N 1°21°13”E
Landwirtschaftliche Nutzflachen,

Wald und mediterranes Buschland Buschland
- Zones de cultiu, zones forestals i garriga

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

)

DS
»‘f\\.

Hoopoe (Upupa epops), bee-eater
(Merops apiaster), sardinian warbler [Sylvia
melanocephala), cirl bunting (Emberiza cirlus),
booted Eagle (Aquila pennatal, stone curlew
(Burhinus oedicnemus), cuckoo [Cuculus canorus),
kestrel (Falco finnunculus), red legged partridge
(Alectoris rufa), woodchat shrike (Lanius senator
ssp. badius), rock sparrow (Pefronia petronial,
european turtle dove (Streptopelia turtur), teckla
lark (Galerida theklae), long eared owl [Asio
olus}, scops owl (Olus scops), stonechat (Saxicola
torquatal

14 sapenyaEsbarrada
39°2°30”N 1°18’59”E

Steilklippen  und  mediterranes

Buschland - Penyarsegats i garriga

@ Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

e
DS
)'—‘\.

A Peregrine falcon (Falco peregrinus),
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), pallid
Swift [Apus pallidus), blue rock frush (Monticola

warbler (Sylvia melanocephala), serin (Serinus
serinus), linnet (Carduelis cannabinal, spooted
flycatcher (Muscicapa riata ssp. balearica)

15 sesBalandres
- 39°2°45”N 1°19’30”E
4% Steilklippen  und  mediterranes
Buschland - Penya-segats i garriga
Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

Peregrine falcon (Falco peregrinus),
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), pallid
Swift (Apus pallidus), blue rock trush (Monticola
solitarius), balearic warbler (Sylvia balearical,
sardinian warbler [Sylvia melanocephala), serin
(Serinus serinus), linnet (Carduelis cannabina),
spooted flycafcher (Muscicapa siriata ssp.
balearica), crag martin (Ptyonoprogne rupestri

16 pladecorona
o 39° 2°24”N 1°19°47”E
%% Wald - Zones de cultiv
O Winter, Frihling, Herbst - Hivern,

primavera i tardor

Booted Eagle (Aquila pennatal),
kestrel (Falco finnunculus), scops owl [Otus
scops], eurasian stone curlew (Burhinus
oedicnemus), hoopoe (Upupa epops), turtle
dove (Streptopelia turtur), woodchat shrike (Lanius
senator ssp. badius), sardinian warbler (Sylvia
melanocephala), stonechat [Saxicola troquatal,
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serin (Serinus serinus), goldfinch (Carduelis
carduelis), linnet (Carduelis cannabina), cuckoo
[Cuculus canorus), rock sparrow  (Pefronia
pefronial)

17 Plade santMateu
o5 39° 2’43”N 1°23°2”E
3% Wald - Zones de cultiv
Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i tardor

Booted Eagle [Aquila pennata), kestrel
|Falco tinnunculus), scops owl (Otus scops),
eurasian stone curlew (Burhinus oedicnemus),
quail [Coturnix coturnix), red-legged partridge
[Alectoris rufa), hoopoe (Upupa epops), turtle
dove [Streptopelia turtur), woodchat shrike (Lanius
senator ssp. badius), sardinian warbler (Sylvia
melanocephala), stonechat (Saxicola troquatal,
serin (Serinus serinus), goldfinch (Carduelis
carduelis), linnet (Carduelis cannabina), cuckoo
[Cuculus canorus), rock sparrow  (Pefronia
petronial, corn bunting (Emberiza calandra)

18 calaAlbarca
39° 3’39”N 1°22°55”E
Steilklippen, Wald, Kiste und

mediterranes Buschland - Penya-segats, zones
forestals, costa i garriga

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

Sy
Y
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Peregrine falcon (Falco peregrinus),
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), pallid
Swift (Apus pallidus), blue rock trush
(Monticola solitarius), balearic warbler
[Sylvia balearical, sardinian warbler
(Sylvia  melanocephala), serin
(Serinus  serinus),  linnet
(Carduelis cannabinal,
spooted  flycatcher
[(Muscicapa striata

ssp. balearical

Punta des Jonc
Clot des Llamp

P
pr v
Punta Grossa
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Illa de
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23 Torre d’en Valls

Cala Negra
Cap Roig

\

Cala Mestella

Cala de Boix

Cala Nova

Platja des Cana’

19 Penyalde
s’Aguila

Cala Martina o 39° 4’35”N 1°24°31”E
S’Argamasa A Steilklippe und
o Pada mediterranes Buschland - Penya-
segats i garriga
Cala Es Niu Blau Winter, Frihling,

Herbst - Hivern, primavera i
tardor

Peregrine falcon

(Falco peregrinus), Eleonora’s

falcon (Falco eleonorae), pallid

Swift [Apus pallidus), blue rock

trush [Monticola solitarius), balearic

warbler (Sylvia balearical, sardinian

warbler (Sylvia melanocephala), serin

(Serinus serinus), linnet (Carduelis cannabinal,

spooted flycatcher (Muscicapa striata ssp.
balearica)

20 calédeslla
e 39°5’58”N 1°27°58”E
“4%  Kuste, Steilklippe und mediterranes
Buschland - Costa, penya-segats i garriga
Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardo
Peregrine falcon (Falco peregrinus),
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), blue rock
trush (Monticola solitarius), balearic warbler
[Sylvia balearica), sardinian warbler {Sylvia
melanocephalal)

2 1 PuntadesMoscarter
o5 39° 7’3”N 1°31’59”E
248 Kiste und mediterranes Buschland -
Costa i garriga
Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i fardor

Balearic  shearwater  (Puffinus
mauretanicus), scopoli’s shearwater (Calonectris
diomedeal, shag (Phalacrocorax aristofeles ssp.
desmarestii], blue rock trush (Monticola solitarius),
balearic warbler (Sylvia balearica), sardinian
warbler (Sylvia melanoceplaha), serin (Serinus
serinus), linnet (Carduelis cannabina)

22 Brollde Buscastell
- 39° 1’17”N 1°21°45”E
“4%  Wald und FlieBgewdsser - Zones de
cultiv i torrents

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i tardor

Cetti's warbler (Ceffia cetti), nightingale
[Luscinia megarhynchos), balearic warbler
[Sylvia balearica), sardinian warbler (Sylvia
melanocephala), serin (Serinus serinus), linnet
[Carduelis cannabina), goldfinch (Carduelis
carduelis), kestrel (Falco tinnunculus), stone
curlew (Burhinus oedicnemus), cuckoo (Cuculus
canorus), woodchat shrike (Lanius senator sp.
badius), european turtle dove (Sireptopelia turiur),

wryneck (Jynx forquilla)

23 puntadenValls
o 39° 2°5”N 1°37°12”E
& Kuste, Steilklippe und mediterranes
Buschland - Cosfa, penya-segats i garriga
Winter, Frihling, Herbst - Hivern,
primavera i tardor
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae),
peregrine falcon (Falco peregrinus), balearic
shearwater (Puffinus mauretanicus), blue rock
trush (Monticola solitarius), balearic warbler
[Sylvia melanocepahala), sardinian warbler
[Sylvia balearical, serin (Serinus serinus), linnet
(Carduelis cannabina)

24 saTorreta
a5 39°3’6”N 1°30’55”E
248 Wald und mediterranes Buschland -
Zones forestals i garriga

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,

primavera i fardor

Eleonora’s falcon (Falco eleonorae),
scops owl (Otus scops), wryneck (Jynx forquillal,
firecrest [Regulus ignicapillus), common crossbill
(Lloxia curvirostra), serin (Serinus serinus), linnet
(Carduelis cannabina)

25 llotsde Ponent
a5 38°58°25”N 1°12’50”E
Kleine Inseln, Meer und Steilklippen
< llots, mar i penya-segats

Winter, Frihling, Herbst - Hivern,

primavera i fardor

Xt
[

Audoin’s  gull (larus  audouinii,
yellow leged gull (Larus michahellis), balearic
shearwater (Puffinus maurefanicus), scopoli’s
shearwater (Calonectris  diomedeal, shag
[Phalacrocorax aristoteles sp. desmarestii), storm
pefrel (Hydrobates pelagicus), peregrine falcon
|Falco peregrinus), blue rock trush (Monticola
solitarius)



